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�������� ��������� 21213 (01) 212146-10(01) 21216 (01)
Engine mounting 21214 (01) 2131-01 (01) 21217 (01)�010 Suspension de moteur 21214-10 (01) 2131-41 (02) 212146 (01)
Motoraufhängung 

21214-20 (02) 21215-10
Suspensión del motor 
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м. ў едя. БЁпЁ Клйвн бвпЁие Мнейвк№вйлопщ Зли 
КЁейвкляЁкев Description Désignation Benennung Denominación

It. Notif. N. Not.Data Part N. Application QTY 

2121-1001012 (01) 1 Знлкхпвжк мнЁяшж Bracket, RH Support D Träger rechts Soporte der. 

2207 12.00—> 21214-1001010 (02) 1 Знлкхпвжк мнЁяшж Bracket, RH Support D Träger rechts Soporte der. 
2121-1001003 1 Знлкхпвжк мнЁяшж Bracket, RH Support D Träger rechts Soporte der. 
13516621 (01)(02) 8 ХмеищзЁ M8x16 Stud M8x16 Goujon M8x16 Stift M8x16 Espárrago M8x16 
12164711 (01)(02) 2 АЁжзЁ M10x1,25 Nut M10x1.25 Ecrou M10x1,25 Mutter M10x1,25 Tuerca M10x1,25 
10516870 (01)(02) 2 ХЁжёЁ 10 мнргеккЁ№ Spring washer 10 Rondelle élastique 10 Federscheibe 10 Arandela 10 elástica 
2121-1001016 (01)(02) 1 Знлкхпвжк ивяшж Bracket, LH Support G Träger links Soporte izq. 
2121-1001020 (01)(02) 2 МлбрхзЁ лмлнш бяеаЁпви№ Engine mounting flexible Tampon d'appui de moteur Motorlagerung, vorne Casquillo elástico de motor 

member 
2121-1001006 1 Знлкхпвжк ивяшж Bracket, LH Support G Träger links Soporte izq. 
2121-1001029 2 ХЁжёЁ Washer Rondelle Scheibe Arandela 
10516870 2 ХЁжёЁ 10 мнргеккЁ№ Spring washer 10 Rondelle élastique 10 Federscheibe 10 Arandela 10 elástica 
12164711 2 АЁжзЁ M10x1,25 Nut M10x1.25 Ecrou M10x1,25 Mutter M10x1,25 Tuerca M10x1,25 
10516670 (01)(02) 14 ХЁжёЁ 8 мнргеккЁ№ Spring washer 8 Rondelle élastique 8 Federscheibe 8 Arandela 8 elástica 
16100811 (01)(02) 14 АЁжзЁ M8 Nut M8 Ecrou M8 Mutter M8 Tuerca M8 
2101-1001101 2 ХмеищзЁ M8x15 Stud M8x15 Goujon M8x15 Stift M8x15 Espárrago M8x15 
10516670 6 ХЁжёЁ 8 мнргеккЁ№ Spring washer 8 Rondelle élastique 8 Federscheibe 8 Arandela 8 elástica 
16100811 6 АЁжзЁ M8 Nut M8 Ecrou M8 Mutter M8 Tuerca M8 
2121-1001100-20 1 МлмвнвфекЁ Crossmember Traverse Querträger Travesaño 
12646701 2 ХЁжёЁ 8 Washer 8 Rondelle 8 Scheibe 8 Arandela 8 
15971321 1 �лип Й10т1,25т75 Bolt M10x1.25x75 Boulon M10x1,25x75 Schraube M10x1,25x75 Tornillo M10x1,25x75 
11198373 1 ХЁжёЁ 10 мнргеккЁ№ злкефвозЁ№ Spring washer 10, tapered Rondelle à ressort conique 10 Federscheibe 10 Arandela 10 elástica cónica 

A010 
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�������� ��������� �������� (E )  21215-10

Engine mounting front


Suspension avant de moteur

Motorlagerung vorn


Suspensión del motor delantera
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м. ў едя. БЁпЁ Клйвн бвпЁие Мнейвк№вйлопщ Зли 
КЁейвкляЁкев Description Désignation Benennung Denominación

It. Notif. N. Not.Data Part N. Application QTY 

0 21215-1001016 1 Знлкхпвжк ивяшж Bracket, LH Support G Träger links Soporte izq. 
12164721 4 АЁжзЁ M10x1,25 Nut M10x1.25 Ecrou M10x1,25 Mutter M10x1,25 Tuerca M10x1,25 
10516870 7 ХЁжёЁ 10 мнргеккЁ№ Spring washer 10 Rondelle élastique 10 Federscheibe 10 Arandela 10 elástica 
2121-1001020 2 МлбрхзЁ лмлнш бяеаЁпви№ Engine mounting flexible Tampon d'appui de moteur Motorlagerung, vorne Casquillo elástico de motor 

member 
16043321 4 �лип Й8т18 Bolt M8x18 Boulon M8x18 Schraube M8x18 Tornillo M8x18 
10516670 4 ХЁжёЁ 8 мнргеккЁ№ Spring washer 8 Rondelle élastique 8 Federscheibe 8 Arandela 8 elástica 

0 21215-1001148 3 �лип Й10т1,5т25 Bolt M10x1,5x25 Boulon M10x1,5x25 Schraube M10x1,5x25 Tornillo M10x1,5x25 
0 21215-1001012 1 Знлкхпвжк мнЁяшж Bracket, RH Support D Träger rechts Soporte der. 

A011 



Catalogue LADA NIVA 12. 2003 

1 

2 

3 
4 
5 

10 

6 

5 

7 

8 

5 

10 

9 

���� ��������� 21213 (01) 21216 (01) 2131-01 (01)
Cylinder block 21214 (01) 21217 (03) 2131-41 (02)�100 Bloc-cylindres 21214-10 (01) 212146 (01)Zylinderblock 21214-20 (02) 212146-10(01)Bloque de cilindros 



м. ў едя. БЁпЁ Клйвн бвпЁие Мнейвк№вйлопщ Зли 
КЁейвкляЁкев Description Désignation Benennung Denominación

It. Notif. N. Not.Data Part N. Application QTY 

1 2101-1002042 2 �призЁ ропЁклялфкЁ№ Mounting bush Douille de centrage Stellhülse Buje ajuste 
2 2106-1002011 (03) 1 �илз уеиекбнля Cylinder block Bloc-cylindres Zylinderblock Bloque cilindros 
2 21213-1002011 (01) 1 �илз уеиекбнля Cylinder block Bloc-cylindres Zylinderblock Bloque cilindros 
2 21214-1002011 (02) 1 �илз уеиекбнля Cylinder block Bloc-cylindres Zylinderblock Bloque cilindros 
3 14329901 5 ДЁаирхзЁ 40 фЁхвфкЁ№ Cup stopper 40 Obturateur cuvette 40 Schalenverschlußkappe 40 Obturador 40 a taza 
4 14328901 1 ДЁаирхзЁ 25 фЁхвфкЁ№ Cup stopper 25 Obturateur cuvette 25 Schalenverschlußkappe 25 Obturador 25 a taza 
5 04196-МЕ —>10.01 10158601 3 ДЁаирхзЁ 16 освнефвозЁ№ Spherical plug 16 Obturateur sphérique16 Stopfen 16 Obturador esférico 16 
6 14234330 10 �лип Й10т1,25т65 Bolt M10x1.25x65 Boulon M10x1,25x65 Schraube M10x1,25x65 Tornillo M10x1,25x65 
7 2112-3855020 ~ (02) 1 БЁпфез бвплкЁуее Knock sensor Knock-senseur Klopfsensor Sensor de picado 
7 2112-3855020-01 ~ (02) 1 БЁпфез бвплкЁуее Knock sensor Knock-senseur Klopfsensor Sensor de picado 
8 16043621 (02) 1 �лип Й8т25 Bolt M8x25 Boulon M8x25 Schraube M8x25 Tornillo M8x25 
9 2101-1002040 2 �призЁ ропЁклялфкЁ№ Mounting bush Douille de centrage Stellhülse Buje ajuste 

10 4196-МЕ 10.01—> 21083-1002046 3 ДЁаирхзЁ Plug Obturateur Stopfen Obturador 

A100 
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������� ����� 21213 (01) 21216 (01) 2131-01 (01)
Cylinder block head 21214 (02) 21217 (03) 2131-41 (04)�101 Culasse 

21214-10 (02) 212146 (02)Zylinderkopf

Culata
 21214-20 (04) 212146-10(02) 



м. ў едя. БЁпЁ Клйвн бвпЁие Мнейвк№вйлопщ Зли 
КЁейвкляЁкев Description Désignation Benennung Denominación

It. Notif. N. Not.Data Part N. Application QTY 

1 21214-1003260 (02) 1 ЗншхзЁ алилязе уеиекбнля Valve cover Couvre-culasse Zylinderkopfdeckel Tapa de culata 
2 15896211 8 АЁжзЁ M6 Nut M6 Ecrou M6 Mutter M6 Tuerca M6 
3 11197773 8 ХЁжёЁ 6 мнргеккЁ№ злкефвозЁ№ Spring washer 6, tapered Rondelle à ressort conique 6 Federscheibe 6 Arandela 6 elástica cónica 
4 2101-1003275 2 МиЁопекЁ мвнвбк№№ Plate, front Plaque de fixation avant Blechstück vorn Placa delantera 
5 13541021 7 ХмеищзЁ M6x18 Stud M6x18 Goujon M6x18 Stift M6x18 Espárrago M6x18 
5 13541221 1 ХмеищзЁ M6x22 Stud M6x22 Goujon M6x22 Stift M6x22 Espárrago M6x22 
6 2107-1003271 (03) 10 �лип Bolt Boulon Schraube Tornillo 
6 21213-1003271 10 �лип Bolt Boulon Schraube Tornillo 
7 16044130 1 �лип Й8т45 Bolt M8x45 Boulon M8x45 Schraube M8x45 Tornillo M8x45 
8 11198073 1 ХЁжёЁ 8 мнргеккЁ№ злкефвозЁ№ Spring washer 8, tapered Rondelle à ressort conique 8 Federscheibe 8 Arandela 8 elástica cónica 
9 21011-1003020 ~ (03) 1 МнлзиЁбзЁ алилязе уеиекбнля Cylinder head gasket Joint de culasse Zylinderkopfdichtung Junta de la culata 
9 21011-1003020-01 ~ (03) 1 МнлзиЁбзЁ алилязе уеиекбнля Cylinder head gasket Joint de culasse Zylinderkopfdichtung Junta de la culata 
9 21213-1003020 ~ 1 МнлзиЁбзЁ алилязе уеиекбнля Cylinder head gasket Joint de culasse Zylinderkopfdichtung Junta de la culata 
9 21213-1003020-10 ~ 1 МнлзиЁбзЁ алилязе уеиекбнля Cylinder head gasket Joint de culasse Zylinderkopfdichtung Junta de la culata 
9 21213-1003020-11 ~ 1 МнлзиЁбзЁ алилязе уеиекбнля Cylinder head gasket Joint de culasse Zylinderkopfdichtung Junta de la culata 

10 0 2101-1003260-20 (03-163) 2 ЗншхзЁ алилязе уеиекбнля Valve cover Couvre-culasse Zylinderkopfdeckel Tapa de culata 
10 21212-1003260 (01)(03)(04) 1 ЗншхзЁ алилязе уеиекбнля Valve cover Couvre-culasse Zylinderkopfdeckel Tapa de culata 
11 2101-1003276 6 МиЁопекЁ ёлзляЁ№ Plate, side Plaque de fixation latérale Blechstück seitlich Placa lateral 
12 2101-1003270 1 МнлзиЁбзЁ зншхзе алилязе Valve cover gasket Joint de couvre-culasse Zylinderkopfdeckel-Dichtung Junta tapa culata 

уеиекбнля  
13 21011-1003011-10 (03) 1 АлилязЁ ёилзЁ уеиекбнля Cylinder head Culasse Zylinderkopf Culata 
13 21213-1003011 (01)(02) 1 АлилязЁ ёилзЁ уеиекбнля Cylinder head Culasse Zylinderkopf Culata 
13 0 21214-1003011 (E) 1 АлилязЁ ёилзЁ уеиекбнля Cylinder head Culasse Zylinderkopf Culata 
13 21214-1003011-10 (04) 1 АлилязЁ ёилзЁ уеиекбнля Cylinder head Culasse Zylinderkopf Culata 
13 21214-1003011-36 (04-20,30,130, 1 АлилязЁ ёилзЁ уеиекбнля Cylinder head Culasse Zylinderkopf Culata 

133,134,139) 
14 10269750 1 МнлёзЁ 18т1,5 злкефвозЁ№ Taper plug 18x1.5 Bouchon conique 18x1,5 Verschlußschraube mit Tapón cónico 18x1,5 

Kegelgewinde 18x1,5 
15 10269850 2 МнлёзЁ 22т1,5 злкефвозЁ№ Taper plug 22x1.5 Bouchon conique 22x1,5 Verschlußschraube mit Tapón cónico 22x1,5 

Kegelgewinde 22x1,5 
16 10269950 1 МнлёзЁ 28т1,5 злкефвозЁ№ Taper plug 28x1.5 Bouchon conique 28x1,5 Verschlußschraube mit Tapón cónico 28x1,5 

Kegelgewinde 28x1,5 

A101 
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������ �������� � ������ ����� 21213 21216 2131-01 
Oil sump and block covers 21214 (01) 21217 2131-41 (01)Carter d'huile et couvercles du bloc�110 21214-10 (01) 212146 (01)Ölwannenunterteil und Zylinderblockdeckel 

21214-20 (01) 212146-10(01)Carter de aceite y tapas del bloque de cilindros 



м. ў едя. БЁпЁ Клйвн бвпЁие Мнейвк№вйлопщ Зли 
КЁейвкляЁкев Description Désignation Benennung Denominación

It. Notif. N. Not.Data Part N. Application QTY 

1 16100811 (01) 3 АЁжзЁ M8 Nut M8 Ecrou M8 Mutter M8 Tuerca M8 
2 10519601 (01) 3 ХЁжёЁ 8 Washer 8 Rondelle 8 Scheibe 8 Arandela 8 
3 13543421 (01) 1 ХмеищзЁ M8x28 Stud M8x28 Goujon M8x28 Stift M8x28 Espárrago M8x28 
4 21214-1011371 (01) 1 СезоЁплн Detent Fixateur Riegel Fijador 
5 21214-1011384 (01) 1 Злищул рмилпкепвищклв Sealing ring Bague d'étanchéité Dichtring Anillo de empaquetadura 
6 15896211 3 АЁжзЁ M6 Nut M6 Ecrou M6 Mutter M6 Tuerca M6 
7 11197773 12 ХЁжёЁ 6 мнргеккЁ№ злкефвозЁ№ Spring washer 6, tapered Rondelle à ressort conique 6 Federscheibe 6 Arandela 6 elástica cónica 
8 11500221 3 ХмеищзЁ M6x16 Stud M6x16 Goujon M6x16 Stift M6x16 Espárrago M6x16 
9 2101-1002060-01 1 ЗншхзЁ мнеялбЁ Timing cover Couvercle de commande Deckel Nockenwellenantrieb Tapa de mando 
9 21214-1002060 (01) 1 ЗншхзЁ мнеялбЁ Timing cover Couvercle de commande Deckel Nockenwellenantrieb Tapa de mando 

10 2101-1005034 ~ 1 ОЁищкез зливкяЁиЁ мвнвбкеж Oil seal, crankshaft, front Garniture d'étanchéité AV de Wellendichtring vorne Retén del cigüeñal delantero 
vilebrequin 

10 2101-1005034-02 ~ 1 ОЁищкез зливкяЁиЁ мвнвбкеж Oil seal, crankshaft, front Garniture d'étanchéité AV de Wellendichtring vorne Retén del cigüeñal delantero 
vilebrequin 

10 2101-1005034-03 ~ 1 ОЁищкез зливкяЁиЁ мвнвбкеж Oil seal, crankshaft, front Garniture d'étanchéité AV de Wellendichtring vorne Retén del cigüeñal delantero 
vilebrequin 

11 10902421 12 �лип Й6т20 Bolt M6x20 Boulon M6x20 Schraube M6x20 Tornillo M6x20 
12 2101-1002064 ~ 1 МнлзиЁбзЁ мвнвбквж зншхзе Cylinder block front cover Joint du couvre-culasse Dichtung f. vorderen Junta tapa delantera bloque 

ёилзЁ уеиекбнля gasket Zylinderblockdeckel cilindros 

12 2107-1002064 ~ 1 МнлзиЁбзЁ мвнвбквж зншхзе Cylinder block front cover Joint du couvre-culasse Dichtung f. vorderen Junta tapa delantera bloque 
ёилзЁ уеиекбнля gasket Zylinderblockdeckel cilindros 

13 2101-1009070 1 МнлзиЁбзЁ Gasket Joint Dichtung Junta 
14 2101-1106170-11 ~ (01) 1 МнлзиЁбзЁ 0,3 йй Gasket 0.3 mm Joint 0,3 mm Dichtung 0,3 mm Junta 0,3 mm 
14 2108-1106170 ~ (01) 1 МнлзиЁбзЁ 0,4 йй Gasket 0.4 mm Joint 0,4 mm Dichtung 0,4 mm Junta 0,4 mm 
14 2108-1106170-01 ~ (01) 1 МнлзиЁбзЁ 0,4 йй Gasket 0.4 mm Joint 0,4 mm Dichtung 0,4 mm Junta 0,4 mm 
15 21214-1002046 (01) 1 ДЁаирхзЁ Plug Obturateur Stopfen Obturador 
16 13543721 (01) 2 ХмеищзЁ M8x35 Stud M8x35 Goujon M8x35 Stift M8x35 Espárrago M8x35 
17 11198073 (01) 2 ХЁжёЁ 8 мнргеккЁ№ злкефвозЁ№ Spring washer 8, tapered Rondelle à ressort conique 8 Federscheibe 8 Arandela 8 elástica cónica 
18 2101-1005160 ~ 1 ОЁищкез зливкяЁиЁ дЁбкеж Oil seal, crankshaft, rear Garniture d'étanchéité AR de Wellendichtring hinten Retén del cigüeñal trasero 

vilebrequin 
18 2101-1005160-02 ~ 1 ОЁищкез зливкяЁиЁ дЁбкеж Oil seal, crankshaft, rear Garniture d'étanchéité AR de Wellendichtring hinten Retén del cigüeñal trasero 

vilebrequin 
18 2101-1005160-03 ~ 1 ОЁищкез зливкяЁиЁ дЁбкеж Oil seal, crankshaft, rear Garniture d'étanchéité AR de Wellendichtring hinten Retén del cigüeñal trasero 

vilebrequin 
19 2101-1005153 1 БвнгЁпвищ дЁбквал оЁищкезЁ Retainer, oil seal Porte-garniture d'étanchéité Halter f. Wellendichtring, hinten Porta retén trasero 

arrière 
20 2101-1005155-10 ~ 1 МнлзиЁбзЁ бвнгЁпви№ Gasket, retainer Joint de porte-garniture Halterdichtung Junta de porta retén 
20 2101-1005155-11 ~ 1 МнлзиЁбзЁ бвнгЁпви№ Gasket, retainer Joint de porte-garniture Halterdichtung Junta de porta retén 
20 2107-1005155 ~ 1 МнлзиЁбзЁ бвнгЁпви№ Gasket, retainer Joint de porte-garniture Halterdichtung Junta de porta retén 
21 11944401 2 �лип Й6т16 о зяЁбнЁпклж Square-head bolt M6x16 Boulon M6x16 à tête carrée Vierkantenschraube M6x16 Tornillo M6x16 de cabeza 

алилязлж cuadrada 

22 11197473 19 ХЁжёЁ 6 омвуеЁищкЁ№ Special washer 6 Rondelle spéciale 6 Sonderscheibe 6 Arandela 6 especial 
23 10902121 19 �лип Й6т14 Bolt M6x14 Boulon M6x14 Schraube M6x14 Tornillo M6x14 
24 0211 —>09.03 2121-1009010 1 ЗЁнпвн йЁои№кшж Oil sump Carter d'huile Kurbelgehäuse-Unterteil Carter de aceite 
24 211 09.03—> 2123-1009010 1 ЗЁнпвн йЁои№кшж Oil sump Carter d'huile Kurbelgehäuse-Unterteil Carter de aceite 
25 14325301 1 МнлёзЁ 22т1,5 злкефвозЁ№ Tapered plug 22x1.5 Bouchon conique 22x1,5 Verschlußschraube mit Tapón cónico 22x1,5 

Kegelgewinde 22x1,5 

A110 
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 21213 21216 2131-41 
Crankshaft and flywheel
 21214 212146�120 Vilebrequin et volant
 21214-10 212146-10Kurbelwelle und Schwungrad 21214-20 2131-01
Cigüeñal y volante 



м. ў едя. БЁпЁ Клйвн бвпЁие Мнейвк№вйлопщ Зли 
КЁейвкляЁкев Description Désignation Benennung Denominación

It. Notif. N. Not.Data Part N. Application QTY 

1 2106-1005183 1 Млирзлищул Half-ring Demi-rondelle Anlaufscheibe Semianillo 
1 2106-1005183-20 1 Млирзлищул +0,127 йй Half-ring +0.127 mm Demi-rondelle +0,127 mm Anlaufscheibe +0,127 mm Semianillo +0,127 mm 
2 2101-1005183 ~ 1 Млирзлищул Half-ring Demi-rondelle Anlaufscheibe Semianillo 
2 2101-1005183-01 ~ 1 Млирзлищул Half-ring Demi-rondelle Anlaufscheibe Semianillo 
2 2101-1005183-20 ~ 1 Млирзлищул +0,127 йй Half-ring +0.127 mm Demi-rondelle +0,127 mm Anlaufscheibe +0,127 mm Semianillo +0,127 mm 
2 2101-1005183-21 ~ 1 Млирзлищул +0,127 йй Half-ring +0.127 mm Demi-rondelle +0,127 mm Anlaufscheibe +0,127 mm Semianillo +0,127 mm 
3 21213-1005015 1 �Ёи зливкфЁпшж Crankshaft Vilebrequin Kurbelwelle Cigüeñal 
4 2101-1701031 ~ 1 Млбхемкез  Bearing Roulement Lager Cojinete 
4 2101-1701031-01 ~ 1 Млбхемкез  Bearing Roulement Lager Cojinete 
4 2101-1701031-02 ~ 1 Млбхемкез  Bearing Roulement Lager Cojinete 
4 2101-1701031-03 ~ 1 Млбхемкез  Bearing Roulement Lager Cojinete 
5 14328201 4 ДЁаирхзЁ 10 фЁхвфкЁ№ Cup stopper 10 Obturateur cuvette 10 Schalenverschlußkappe 10 Obturador 10 a taza 
6 2101-1000102-01 1 Злймивзп злнвккшт язиЁбшхвж Set of main bearing shells Jeu de coussinets de paliers de Hauptlagerschalensatz Juego casquillos de bancada 

vilebrequin 
6 2101-1000102-11 1 Злймивзп злнвккшт язиЁбшхвж Set of main bearing shells  Jeu de coussinets de paliers de Hauptlagerschalensatz -0,25 Juego casquillos de bancada 

–0,25 йй 0.25 mm vilebrequin -0,25 mm 0,25 mm 

6 2101-1000102-12 1 Злймивзп злнвккшт язиЁбшхвж Set of main bearing shells  Jeu de coussinets de paliers de Hauptlagerschalensatz -0,50 Juego casquillos de bancada 
–0,50 йй 0.50 mm vilebrequin -0,50 mm 0,50 mm 

6 2101-1000102-13 1 Злймивзп злнвккшт язиЁбшхвж Set of main bearing shells  Jeu de coussinets de paliers de Hauptlagerschalensatz -0,75 Juego casquillos de bancada 
–0,75 йй 0.75 mm vilebrequin -0,75 mm 0,75 mm 

6 2101-1000102-40 1 Злймивзп злнвккшт язиЁбшхвж Set of main bearing shells Jeu de coussinets de paliers de Hauptlagerschalensatz Juego casquillos de bancada 
vilebrequin 

6 2101-1000102-41 1 Злймивзп злнвккшт язиЁбшхвж ­ Set of main bearing shells  Jeu de coussinets de paliers de Hauptlagerschalensatz -0,25 Juego casquillos de bancada 
0,25 йй 0.25 mm vilebrequin -0,25 mm 0,25 mm 

6 2101-1000102-42 1 Злймивзп злнвккшт язиЁбшхвж ­ Set of main bearing shells  Jeu de coussinets de paliers de Hauptlagerschalensatz -0,50 Juego casquillos de bancada 
0,50 йй 0.50 mm vilebrequin -0,50 mm 0,50 mm 

6 2101-1000102-43 1 Злймивзп злнвккшт язиЁбшхвж ­ Set of main bearing shells  Jeu de coussinets de paliers de Hauptlagerschalensatz -0,75 Juego casquillos de bancada 
0,75 йй 0.75 mm vilebrequin -0,75 mm 0,75 mm 

7 21213-1005115 1 ЙЁтляез Flywheel Volant Schwungrad Volante 
8 2101-1005126 3 Хпесп ропЁклялфкшж Dowel pin Pied de centrage Stellstift Pasador de ajuste 
9 2101-1005127 6 �лип Й10т1,25т23,5 Bolt M10x1.25x23.5, self- Boulon M10x1,25x23,5 Schraube M10x1,25x23,5 Tornillo M10x1,25x23,5 

оЁйлзлкпн№цежо№ locking autobloquant selbstsperrende autoblocante 

10 2101-1005128 1 ХЁжёЁ ёлипля Washer, bolts Rondelle de boulons Scheibe Arandela 
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м. ў едя. БЁпЁ Клйвн бвпЁие Мнейвк№вйлопщ Зли 
КЁейвкляЁкев Description Désignation Benennung Denominación

It. Notif. N. Not.Data Part N. Application QTY 

1 2106-1005183 1 Млирзлищул Half-ring Demi-rondelle Anlaufscheibe Semianillo 
1 2106-1005183-20 1 Млирзлищул +0,127 йй Half-ring +0.127 mm Demi-rondelle +0,127 mm Anlaufscheibe +0,127 mm Semianillo +0,127 mm 
2 2101-1005183 ~ 1 Млирзлищул Half-ring Demi-rondelle Anlaufscheibe Semianillo 
2 2101-1005183-01 ~ 1 Млирзлищул Half-ring Demi-rondelle Anlaufscheibe Semianillo 
2 2101-1005183-20 ~ 1 Млирзлищул +0,127 йй Half-ring +0.127 mm Demi-rondelle +0,127 mm Anlaufscheibe +0,127 mm Semianillo +0,127 mm 
2 2101-1005183-21 ~ 1 Млирзлищул +0,127 йй Half-ring +0.127 mm Demi-rondelle +0,127 mm Anlaufscheibe +0,127 mm Semianillo +0,127 mm 
3 2103-1005015 1 �Ёи зливкфЁпшж Crankshaft Vilebrequin Kurbelwelle Cigüeñal 
4 2101-1701031-01 ~ 1 Млбхемкез  Bearing Roulement Lager Cojinete 
4 2101-1701031-02 ~ 1 Млбхемкез  Bearing Roulement Lager Cojinete 
4 2101-1701031-03 ~ 1 Млбхемкез  Bearing Roulement Lager Cojinete 
5 14328201 4 ДЁаирхзЁ 10 фЁхвфкЁ№ Cup stopper 10 Obturateur cuvette 10 Schalenverschlußkappe 10 Obturador 10 a taza 
6 2101-1000102-01 1 Злймивзп злнвккшт язиЁбшхвж Set of main bearing shells Jeu de coussinets de paliers de Hauptlagerschalensatz Juego casquillos de bancada 

vilebrequin 
6 2101-1000102-11 1 Злймивзп злнвккшт язиЁбшхвж Set of main bearing shells  Jeu de coussinets de paliers de Hauptlagerschalensatz -0,25 Juego casquillos de bancada 

–0,25 йй 0.25 mm vilebrequin -0,25 mm 0,25 mm 

6 2101-1000102-12 1 Злймивзп злнвккшт язиЁбшхвж Set of main bearing shells  Jeu de coussinets de paliers de Hauptlagerschalensatz -0,50 Juego casquillos de bancada 
–0,50 йй 0.50 mm vilebrequin -0,50 mm 0,50 mm 

6 2101-1000102-13 1 Злймивзп злнвккшт язиЁбшхвж Set of main bearing shells  Jeu de coussinets de paliers de Hauptlagerschalensatz -0,75 Juego casquillos de bancada 
–0,75 йй 0.75 mm vilebrequin -0,75 mm 0,75 mm 

6 2101-1000102-40 1 Злймивзп злнвккшт язиЁбшхвж Set of main bearing shells Jeu de coussinets de paliers de Hauptlagerschalensatz Juego casquillos de bancada 
vilebrequin 

6 2101-1000102-41 1 Злймивзп злнвккшт язиЁбшхвж ­ Set of main bearing shells  Jeu de coussinets de paliers de Hauptlagerschalensatz -0,25 Juego casquillos de bancada 
0,25 йй 0.25 mm vilebrequin -0,25 mm 0,25 mm 

6 2101-1000102-42 1 Злймивзп злнвккшт язиЁбшхвж ­ Set of main bearing shells  Jeu de coussinets de paliers de Hauptlagerschalensatz -0,50 Juego casquillos de bancada 
0,50 йй 0.50 mm vilebrequin -0,50 mm 0,50 mm 

6 2101-1000102-43 1 Злймивзп злнвккшт язиЁбшхвж ­ Set of main bearing shells  Jeu de coussinets de paliers de Hauptlagerschalensatz -0,75 Juego casquillos de bancada 
0,75 йй 0.75 mm vilebrequin -0,75 mm 0,75 mm 

7 2101-1005115 1 ЙЁтляез Flywheel Volant Schwungrad Volante 
8 2101-1005126 3 Хпесп ропЁклялфкшж Dowel pin Pied de centrage Stellstift Pasador de ajuste 
9 2101-1005127 6 �лип Й10т1,25т23,5 Bolt M10x1.25x23.5, self- Boulon M10x1,25x23,5 Schraube M10x1,25x23,5 Tornillo M10x1,25x23,5 

оЁйлзлкпн№цежо№ locking autobloquant selbstsperrende autoblocante 

10 2101-1005128 1 ХЁжёЁ ёлипля Washer, bolts Rondelle de boulons Scheibe Arandela 
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м. ў едя. БЁпЁ Клйвн бвпЁие Мнейвк№вйлопщ Зли 
КЁейвкляЁкев Description Désignation Benennung Denominación

It. Notif. N. Not.Data Part N. Application QTY 

1 21215-1601050 1 МнлопЁязЁ Spacer plate Intercalaire Zwischenstück Inserción 
2 0 2108-1011022 2 Хпесп ропЁклялфкшж Dowel pin Pied de centrage Stellstift Pasador de ajuste 
3 21215-1601121 1 ЗншхзЁ кегк№№ Lower cover Couvercle inférieur Unterdeckel Tapa inferior 
4 10902021 4 �лип Й6т12 Bolt M6x12 Boulon M6x12 Schraube M6x12 Tornillo M6x12 
5 10516470 4 ХЁжёЁ 6 мнргеккЁ№ Spring washer 6 Rondelle élastique 6 Federscheibe 6 Arandela 6 elástica 
6 12638601 3 ХЁжёЁ 10 Washer 10 Rondelle 10 Scheibe 10 Arandela 10 
7 10516870 4 ХЁжёЁ 10 мнргеккЁ№ Spring washer 10 Rondelle élastique 10 Federscheibe 10 Arandela 10 elástica 
8 21215-1601246 4 �лип M10x1,5x65 Bolt M10x1,5x65 Boulon M10x1,5x65 Schraube M10x1,5x65 Tornillo M10x1,5x65 
9 21215-1005115 1 ЙЁтляез Flywheel Volant Schwungrad Volante 

10 2101-1005126 3 Хпесп ропЁклялфкшж Dowel pin Pied de centrage Stellstift Pasador de ajuste 
11 2101-1701031 ~ 1 Млбхемкез  Bearing Roulement Lager Cojinete 
11 2101-1701031-01 ~ 1 Млбхемкез  Bearing Roulement Lager Cojinete 
11 2101-1701031-02 ~ 1 Млбхемкез  Bearing Roulement Lager Cojinete 
11 2101-1701031-03 ~ 1 Млбхемкез  Bearing Roulement Lager Cojinete 
12 21215-1005127 8 �лип Й9т1т30 Bolt M9x1x30 Boulon M9x1x30 Schraube M9x1x30 Tornillo M9x1x30 
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Connecting rods and pistons 21214 212146
�130 Bielles et pistons
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Pleuel und Kolben 21214-20 2131-01
Bielas y pistones 



м. ў едя. БЁпЁ Клйвн бвпЁие Мнейвк№вйлопщ Зли 
КЁейвкляЁкев Description Désignation Benennung Denominación

It. Notif. N. Not.Data Part N. Application QTY 

1 21213-1004015 4*) Млнхвкщ, зиЁоо А Piston, class A Piston, classe A Kolben, Klasse A Pistón, clase A 
1 05602 —>03.02 0 21213-1004015-01 4*) Млнхвкщ, зиЁоо B Piston, class B Piston, classe B Kolben, Klasse B Pistón, clase B 
1 21213-1004015-02 4*) Млнхвкщ, зиЁоо C Piston, class C Piston, classe C Kolben, Klasse C Pistón, clase C 
1 05602 —>03.02 0 21213-1004015-03 4*) Млнхвкщ, зиЁоо D Piston, class D Piston, classe D Kolben, Klasse D Pistón, clase D 
1 21213-1004015-04 4*) Млнхвкщ, зиЁоо В Piston, class E Piston, classe E Kolben, Klasse E Pistón, clase E 
1 21213-1004015-31 4*) Млнхвкщ нвйлкпкшж +0,4 йй Oversize piston +0.4 mm Piston de réparation +0,4 mm Kolben, Reparaturmaß +0,4 mm Pistón +0,4 mm 

1 21213-1004015-32 4*) Млнхвкщ нвйлкпкшж +0,8 йй Oversize piston +0.8 mm Piston de réparation +0,8 mm Kolben, Reparaturmaß +0,8 mm Pistón +0,8 mm 

2 21213-1004022 8 Злищул оплмлнклв Circlip Bague d'arrêt Haltering Anillo de fijación 
3 21083-1000100 1 Злймивзп млнхквяшт зливу Set of piston rings 82,0 Jeu de segments de piston 82,0 Kolbenringsatz 82,0 Juego de anillos 82,0 

82 ,0  
3 21083-1000100-31 1 Злймивзп млнхквяшт зливу Set of piston rings +0.4 mm Jeu de segments de piston +0,4 Kolbenringsatz +0,4 mm Juego de anillos +0,4 mm 

+0,4 йй mm 

3 21083-1000100-32 1 Злймивзп млнхквяшт зливу Set of piston rings +0.8 mm Jeu de segments de piston +0,8 Kolbenringsatz +0,8 mm Juego de anillos +0,8 mm 
+0,8 йй mm 

3 21083-1004029 1 Злймивзп млнхквяшт зливу Set of piston rings 82,0 Jeu de segments de piston 82,0 Kolbenringsatz 82,0 Juego de anillos 82,0 
82 ,0  

4 2101-1000104-10 1 Злймивзп хЁпрккшт язиЁбшхвж Set of big end bearing shells Jeu de coussinets de bielle Pleuellagerschalensatz Juego de casquillos de biela 
4 2101-1000104-11 1 Злймивзп хЁпрккшт язиЁбшхвж Set of big end bearing shells  Jeu de coussinets de bielle - Pleuellagerschalensatz -0,125 Juego de casquillos de biela 

–0,125 йй 0.125 mm 0,125 mm mm 0,125 mm 

4 2101-1000104-12 1 Злймивзп хЁпрккшт язиЁбшхвж Set of big end bearing shells  Jeu de coussinets de bielle - Pleuellagerschalensatz -0,25 mm Juego de casquillos de biela 
–0,25 йй 0.25 mm 0,25 mm 0,25 mm 

4 2101-1000104-13 1 Злймивзп хЁпрккшт язиЁбшхвж Set of big end bearing shells  Jeu de coussinets de bielle - Pleuellagerschalensatz -0,50 mm Juego de casquillos de biela 
–0,50 йй 0.50 mm 0,50 mm 0,50 mm 

4 2101-1000104-14 1 Злймивзп хЁпрккшт язиЁбшхвж Set of big end bearing shells  Jeu de coussinets de bielle - Pleuellagerschalensatz -0,75 mm Juego de casquillos de biela 
–0,75 йй 0.75 mm 0,75 mm 0,75 mm 

4 0 2101-1000104-15 1 Злймивзп хЁпрккшт язиЁбшхвж Set of big end bearing shells  Jeu de coussinets de bielle - Pleuellagerschalensatz -1,00 mm Juego de casquillos de biela 
–1,00 йй 1.00 mm 1,00 mm 1,00 mm 

4 2101-1000104-30 1 Злймивзп хЁпрккшт язиЁбшхвж Set of big end bearing shells Jeu de coussinets de bielle Pleuellagerschalensatz Juego de casquillos de biela 
4 2101-1000104-31 1 Злймивзп хЁпрккшт язиЁбшхвж Set of big end bearing shells  Jeu de coussinets de bielle - Pleuellagerschalensatz -0,125 Juego de casquillos de biela 

–0,125 йй 0.125 mm 0,125 mm mm 0,125 mm 

4 2101-1000104-32 1 Злймивзп хЁпрккшт язиЁбшхвж Set of big end bearing shells  Jeu de coussinets de bielle - Pleuellagerschalensatz -0,25 mm Juego de casquillos de biela 
–0,25 йй 0.25 mm 0,25 mm 0,25 mm 

4 2101-1000104-33 1 Злймивзп хЁпрккшт язиЁбшхвж Set of big end bearing shells  Jeu de coussinets de bielle - Pleuellagerschalensatz -0,50 mm Juego de casquillos de biela 
–0,50 йй 0.50 mm 0,50 mm 0,50 mm 

4 2101-1000104-34 1 Злймивзп хЁпрккшт язиЁбшхвж Set of big end bearing shells  Jeu de coussinets de bielle - Pleuellagerschalensatz -0,75 mm Juego de casquillos de biela 
–0,75 йй 0.75 mm 0,75 mm 0,75 mm 

4 2101-1000104-35 1 Злймивзп хЁпрккшт язиЁбшхвж Set of big end bearing shells  Jeu de coussinets de bielle - Pleuellagerschalensatz -1,00 mm Juego de casquillos de biela 
–1,00 йй 1.00 mm 1,00 mm 1,00 mm 

4 2101-1000104-40 1 Злймивзп хЁпрккшт язиЁбшхвж Set of big end bearing shells Jeu de coussinets de bielle Pleuellagerschalensatz Juego de casquillos de biela 
4 2101-1000104-41 1 Злймивзп хЁпрккшт язиЁбшхвж Set of big end bearing shells  Jeu de coussinets de bielle - Pleuellagerschalensatz -0,125 Juego de casquillos de biela 

–0,125 йй 0.125 mm 0,125 mm mm 0,125 mm 

4 2101-1000104-42 1 Злймивзп хЁпрккшт язиЁбшхвж Set of big end bearing shells  Jeu de coussinets de bielle - Pleuellagerschalensatz -0,25 mm Juego de casquillos de biela 
–0,25 йй 0.25 mm 0,25 mm 0,25 mm 

4 2101-1000104-43 1 Злймивзп хЁпрккшт язиЁбшхвж Set of big end bearing shells  Jeu de coussinets de bielle - Pleuellagerschalensatz -0,50 mm Juego de casquillos de biela 
–0,50 йй 0.50 mm 0,50 mm 0,50 mm 

4 2101-1000104-44 1 Злймивзп хЁпрккшт язиЁбшхвж Set of big end bearing shells  Jeu de coussinets de bielle - Pleuellagerschalensatz -0,75 mm Juego de casquillos de biela 
–0,75 йй 0.75 mm 0,75 mm 0,75 mm 

5 21213-1004020 4*) МЁиву млнхквялж, зиЁоо 1 Gudgeon pin, class 1 Axe de piston, classe 1 Kolbenbolzen, Klasse 1 Perno de pistón clase 1 
5 21213-1004020-01 4*) МЁиву млнхквялж, зиЁоо 2 Gudgeon pin, class 2 Axe de piston, classe 2 Kolbenbolzen, Klasse 2 Perno de pistón clase 2 
5 21213-1004020-02 4*) МЁиву млнхквялж, зиЁоо 3 Gudgeon pin, class 3 Axe de piston, classe 3 Kolbenbolzen, Klasse 3 Perno de pistón clase 3 
6 21213-1004045 4*) ХЁпрк, зиЁоо 1 Connecting rod, class 1 Bielle, classe 1 Pleuelstange, Klasse 1 Biela, clase 1 
6 21213-1004045-01 4*) ХЁпрк, зиЁоо 2 Connecting rod, class 2 Bielle, classe 2 Pleuelstange, Klasse 2 Biela, clase 2 
6 21213-1004045-02 4*) ХЁпрк, зиЁоо 3 Connecting rod, class 3 Bielle, classe 3 Pleuelstange, Klasse 3 Biela, clase 3 
7 21213-1004062 8 �лип хЁпркЁ Bolt, connecting rod Boulon de bielle Pleuelschraube Tornillo de biela 
8 04268-МЕ —>11.01 21213-1004067 8 АЁжзЁ хЁпркЁ Nut, conrod Ecrou de bielle Pleuelmutter Tuerca de la biela 
8 4268-МЕ 11.01—> 12555020 8 АЁжзЁ M9x1 Nut M9x1 Ecrou M9x1 Mutter M9x1 Tuerca M9x1 
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м. ў едя. БЁпЁ Клйвн бвпЁие Мнейвк№вйлопщ Зли 
КЁейвкляЁкев Description Désignation Benennung Denominación

It. Notif. N. Not.Data Part N. Application QTY 

1 21011-1004015-10 4*) Млнхвкщ, зиЁоо А Piston, class A Piston, classe A Kolben, Klasse A Pistón, clase A 
1 21011-1004015-12 4*) Млнхвкщ, зиЁоо О Piston, class C Piston, classe C Kolben, Klasse C Pistón, clase C 
1 21011-1004015-14 4*) Млнхвкщ, зиЁоо В Piston, class E Piston, classe E Kolben, Klasse E Pistón, clase E 
1 21011-1004015-31 4*) Млнхвкщ нвйлкпкшж +0,4 йй Oversize piston +0.4 mm Piston de réparation +0,4 mm Kolben, Reparaturmaß +0,4 mm Pistón +0,4 mm 

1 21011-1004015-32 4*) Млнхвкщ нвйлкпкшж +0,8 йй Oversize piston +0.8 mm Piston de réparation +0,8 mm Kolben, Reparaturmaß +0,8 mm Pistón +0,8 mm 

2 2106-1000100-10 1 Злймивзп млнхквяшт зливу Set of piston rings 79,0 Jeu de segments de piston 79,0 Kolbenringsatz 79,0 Juego de anillos 79,0 
79 ,0  

2 2106-1000100-31 1 Злймивзп млнхквяшт зливу Set of piston rings +0.4 mm Jeu de segments de piston +0,4 Kolbenringsatz +0,4 mm Juego de anillos +0,4 mm 
+0,4 йй mm 

2 2106-1000100-32 1 Злймивзп млнхквяшт зливу Set of piston rings +0.8 mm Jeu de segments de piston +0,8 Kolbenringsatz +0,8 mm Juego de anillos +0,8 mm 
+0,8 йй mm 

2 2106-1004029 1 Злймивзп млнхквяшт зливу Set of piston rings 79,0 Jeu de segments de piston 79,0 Kolbenringsatz 79,0 Juego de anillos 79,0 
79 ,0  

3 2101-1000104-10 1 Злймивзп хЁпрккшт язиЁбшхвж Set of big end bearing shells Jeu de coussinets de bielle Pleuellagerschalensatz Juego de casquillos de biela 
3 2101-1000104-11 1 Злймивзп хЁпрккшт язиЁбшхвж Set of big end bearing shells  Jeu de coussinets de bielle - Pleuellagerschalensatz -0,125 Juego de casquillos de biela 

–0,125 йй 0.125 mm 0,125 mm mm 0,125 mm 

3 2101-1000104-12 1 Злймивзп хЁпрккшт язиЁбшхвж Set of big end bearing shells  Jeu de coussinets de bielle - Pleuellagerschalensatz -0,25 mm Juego de casquillos de biela 
–0,25 йй 0.25 mm 0,25 mm 0,25 mm 

3 2101-1000104-13 1 Злймивзп хЁпрккшт язиЁбшхвж Set of big end bearing shells  Jeu de coussinets de bielle - Pleuellagerschalensatz -0,50 mm Juego de casquillos de biela 
–0,50 йй 0.50 mm 0,50 mm 0,50 mm 

3 2101-1000104-14 1 Злймивзп хЁпрккшт язиЁбшхвж Set of big end bearing shells  Jeu de coussinets de bielle - Pleuellagerschalensatz -0,75 mm Juego de casquillos de biela 
–0,75 йй 0.75 mm 0,75 mm 0,75 mm 

3 0 2101-1000104-15 1 Злймивзп хЁпрккшт язиЁбшхвж Set of big end bearing shells  Jeu de coussinets de bielle - Pleuellagerschalensatz -1,00 mm Juego de casquillos de biela 
–1,00 йй 1.00 mm 1,00 mm 1,00 mm 

3 2101-1000104-30 1 Злймивзп хЁпрккшт язиЁбшхвж Set of big end bearing shells Jeu de coussinets de bielle Pleuellagerschalensatz Juego de casquillos de biela 
3 2101-1000104-31 1 Злймивзп хЁпрккшт язиЁбшхвж Set of big end bearing shells  Jeu de coussinets de bielle - Pleuellagerschalensatz -0,125 Juego de casquillos de biela 

–0,125 йй 0.125 mm 0,125 mm mm 0,125 mm 

3 2101-1000104-32 1 Злймивзп хЁпрккшт язиЁбшхвж Set of big end bearing shells  Jeu de coussinets de bielle - Pleuellagerschalensatz -0,25 mm Juego de casquillos de biela 
–0,25 йй 0.25 mm 0,25 mm 0,25 mm 

3 2101-1000104-33 1 Злймивзп хЁпрккшт язиЁбшхвж Set of big end bearing shells  Jeu de coussinets de bielle - Pleuellagerschalensatz -0,50 mm Juego de casquillos de biela 
–0,50 йй 0.50 mm 0,50 mm 0,50 mm 

3 2101-1000104-34 1 Злймивзп хЁпрккшт язиЁбшхвж Set of big end bearing shells  Jeu de coussinets de bielle - Pleuellagerschalensatz -0,75 mm Juego de casquillos de biela 
–0,75 йй 0.75 mm 0,75 mm 0,75 mm 

3 2101-1000104-35 1 Злймивзп хЁпрккшт язиЁбшхвж Set of big end bearing shells  Jeu de coussinets de bielle - Pleuellagerschalensatz -1,00 mm Juego de casquillos de biela 
–1,00 йй 1.00 mm 1,00 mm 1,00 mm 

3 2101-1000104-40 1 Злймивзп хЁпрккшт язиЁбшхвж Set of big end bearing shells Jeu de coussinets de bielle Pleuellagerschalensatz Juego de casquillos de biela 
3 2101-1000104-41 1 Злймивзп хЁпрккшт язиЁбшхвж Set of big end bearing shells  Jeu de coussinets de bielle - Pleuellagerschalensatz -0,125 Juego de casquillos de biela 

–0,125 йй 0.125 mm 0,125 mm mm 0,125 mm 

3 2101-1000104-42 1 Злймивзп хЁпрккшт язиЁбшхвж Set of big end bearing shells  Jeu de coussinets de bielle - Pleuellagerschalensatz -0,25 mm Juego de casquillos de biela 
–0,25 йй 0.25 mm 0,25 mm 0,25 mm 

3 2101-1000104-43 1 Злймивзп хЁпрккшт язиЁбшхвж Set of big end bearing shells  Jeu de coussinets de bielle - Pleuellagerschalensatz -0,50 mm Juego de casquillos de biela 
–0,50 йй 0.50 mm 0,50 mm 0,50 mm 

3 2101-1000104-44 1 Злймивзп хЁпрккшт язиЁбшхвж Set of big end bearing shells  Jeu de coussinets de bielle - Pleuellagerschalensatz -0,75 mm Juego de casquillos de biela 
–0,75 йй 0.75 mm 0,75 mm 0,75 mm 

4 21213-1004020 4*) МЁиву млнхквялж, зиЁоо 1 Gudgeon pin, class 1 Axe de piston, classe 1 Kolbenbolzen, Klasse 1 Perno de pistón clase 1 
4 21213-1004020-01 4*) МЁиву млнхквялж, зиЁоо 2 Gudgeon pin, class 2 Axe de piston, classe 2 Kolbenbolzen, Klasse 2 Perno de pistón clase 2 
4 21213-1004020-02 4*) МЁиву млнхквялж, зиЁоо 3 Gudgeon pin, class 3 Axe de piston, classe 3 Kolbenbolzen, Klasse 3 Perno de pistón clase 3 
5 2101-1004045 4 ХЁпрк Conrod Bielle Pleuelstange Biela 
6 2101-1004062 8 �лип хЁпркЁ Bolt, connecting rod Boulon de bielle Pleuelschraube Tornillo de biela 
7 12555020 8 АЁжзЁ M9x1 Nut M9x1 Ecrou M9x1 Mutter M9x1 Tuerca M9x1 
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Commande d'arbre à cames�140 21214-10 212146-10Nockenwellenantrieb

Accionamiento del árbol de levas
 21216 2131-01 



м. ў едя. БЁпЁ Клйвн бвпЁие Мнейвк№вйлопщ Зли 
КЁейвкляЁкев Description Désignation Benennung Denominación

It. Notif. N. Not.Data Part N. Application QTY 

1 2101-1006022 2 ХЁжёЁ оплмлнкЁ№ Lockwasher Rondelle d'arrét Sicherungsblech Arandela de fijación 
2 15970721 2 �лип Й10т1,25т25 Bolt M10x1.25x25 Boulon M10x1,25x25 Schraube M10x1,25x25 Tornillo M10x1,25x25 
3 2101-1006060 ! 1 КЁп№гепвищ увме Tensioner Tendeur de chaîne Kettenspannvorrichtung Tensor de cadena 
3 21213-1006060 !! 1 КЁп№гепвищ увме Tensioner Tendeur de chaîne Kettenspannvorrichtung Tensor de cadena 
4 2101-1006065 ! 1 Миркгвн кЁп№гепви№ Plunger, tensioner Plongeur de tendeur Plunger Embolo del tensor 
4 21213-1006065 !! 1 Миркгвн кЁп№гепви№ Plunger, tensioner Plongeur de tendeur Plunger Embolo del tensor 
5 2101-1006066 1 МнргекЁ миркгвнЁ Spring, plunger Ressort de plongeur Plungerfeder Muelle del émbolo 
6 2101-1006068 ! 1 Опвнгвкщ нвариенлялфкшж Adjuster rod Tige de réglage Stellbolzen Varilla de reglaje 
6 21213-1006068 !! 1 Опвнгвкщ нвариенлялфкшж Adjuster rod Tige de réglage Stellbolzen Varilla de reglaje 
7 2101-1006070 ! 1 ХЁжёЁ Washer Rondelle Scheibe Arandela 
7 21213-1006070 !! 1 ХЁжёЁ Washer Rondelle Scheibe Arandela 
8 2101-1006072 ! 1 МнргекЁ кЁп№гепви№ Spring, tensioner Ressort de tendeur Feder Spannvorrichtung Muelle del tensor 
8 21213-1006072 !! 1 МнргекЁ кЁп№гепви№ Spring, tensioner Ressort de tendeur Feder Spannvorrichtung Muelle del tensor 
9 2101-1006080 1 Злищул оплмлнклв Circlip Bague d'arrêt Haltering Anillo de fijación 

10 2101-1006075 1 ОртЁнщ Retainer Taquet Kegelstück Chaveta 
11 2101-1006078 1 АЁжзЁ Nut Ecrou Mutter Tuerca 
12 2101-1006062 ! 1 Злнмро кЁп№гепви№ Tensioner housing Corps de tendeur Spannergehäuse Cuerpo de tendidor 
12 21213-1006062 !! 1 Злнмро кЁп№гепви№ Tensioner housing Corps de tendeur Spannergehäuse Cuerpo de tendidor 
13 2101-1006096 1 Злищул ортЁн№ Circlip Bague de taquet Kegelstückring Anillo seguro 
14 15896211 2 АЁжзЁ M6 Nut M6 Ecrou M6 Mutter M6 Tuerca M6 
15 11197773 4 ХЁжёЁ 6 мнргеккЁ№ злкефвозЁ№ Spring washer 6, tapered Rondelle à ressort conique 6 Federscheibe 6 Arandela 6 elástica cónica 
16 13540821 2 ХмеищзЁ M6x14 Stud M6x14 Goujon M6x14 Stift M6x14 Espárrago M6x14 
17 2101-1006082 ~ 1 МнлзиЁбзЁ кЁп№гепви№ увме Gasket, tensioner Joint de tendeur Plungerdichtung Junta del tensor 
18 2101-1006098 1 �лип Bolt Boulon Schraube Tornillo 
19 2103-1006090 (01) 1 �ЁхйЁз кЁп№гепви№ Tensioner shoe Patin de tendeur Spannerschuh Zapata del tensor 
20 21213-1006090 1 �ЁхйЁз кЁп№гепви№ Tensioner shoe Patin de tendeur Spannerschuh Zapata del tensor 
21 2101-1006050 1 МЁиву Pin Ergot limiteur Bolzen Perno 
22 2101-1006021 2 ХЁжёЁ Washer Rondelle Scheibe Arandela 
23 2101-1006020 (01) 1 ДявдблфзЁ нЁомнвбвиепвищклал Sprocket, camshaft Pignon d'arbre à cames Kettenrad Rueda dentada de árbol de 

яЁиЁ levas 

23 21213-1006020 1 ДявдблфзЁ нЁомнвбвиепвищклал Sprocket, camshaft Pignon d'arbre à cames Kettenrad Rueda dentada de árbol de 
яЁиЁ levas 

24 2101-1006016 2 Хпесп ропЁклялфкшж Dowel pin Pied de centrage Stellstift Pasador de ajuste 
25 10903021 1 �лип Й6т35 Bolt M6x35 Boulon M6x35 Schraube M6x35 Tornillo M6x35 
26 21213-1006100 1 Ромлзлепвищ Vibration damper Patin amortisseur Kettendämpfer Amortiguador 
27 10902821 1 �лип Й6т30 Bolt M6x30 Boulon M6x30 Schraube M6x30 Tornillo M6x30 
28 2103-1006100 (01) 1 Ромлзлепвищ Vibration damper Patin amortisseur Kettendämpfer Amortiguador 
29 10902221 1 �лип Й6т16 Bolt M6x16 Boulon M6x16 Schraube M6x16 Tornillo M6x16 
30 10902421 1 �лип Й6т20 Bolt M6x20 Boulon M6x20 Schraube M6x20 Tornillo M6x20 
31 2103-1006040 ~ 1 Увмщ Chain Chaîne Kette Cadena 
31 2103-1006040-01 ~ 1 Увмщ Chain Chaîne Kette Cadena 
32 2101-1006020 1 ДявдблфзЁ нЁомнвбвиепвищклал Sprocket, camshaft Pignon d'arbre à cames Kettenrad Rueda dentada de árbol de 

яЁиЁ levas 

33 2101-1005030 1 ДявдблфзЁ зливкяЁиЁ Sprocket, crankshaft Pignon de vilebrequin Kettenrad Rueda dentada de cigüeñal 
34 10205920 1 ХмлкзЁ овайвкпкЁ№ Woodruff key Clavette disque Scheibenkeil Chaveta de disco 
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м. ў едя. БЁпЁ Клйвн бвпЁие Мнейвк№вйлопщ Зли 
КЁейвкляЁкев Description Désignation Benennung Denominación

It. Notif. N. Not.Data Part N. Application QTY 

1 2123-1006019 (20,30130, 1 ДявдблфзЁ нЁомнвбвиепвищклал Sprocket, camshaft Pignon d'arbre à cames Kettenrad Rueda dentada de árbol de 
133,134,139) яЁиЁ levas 

2 2123-1006020 1 ДявдблфзЁ нЁомнвбвиепвищклал Sprocket, camshaft Pignon d'arbre à cames Kettenrad Rueda dentada de árbol de 
яЁиЁ levas 

3 2101-1006021 2 ХЁжёЁ Washer Rondelle Scheibe Arandela 
4 2101-1006022 2 ХЁжёЁ оплмлнкЁ№ Lockwasher Rondelle d'arrét Sicherungsblech Arandela de fijación 
5 15970721 2 �лип Й10т1,25т25 Bolt M10x1.25x25 Boulon M10x1,25x25 Schraube M10x1,25x25 Tornillo M10x1,25x25 
6 2101-1006082 ~ 1 МнлзиЁбзЁ кЁп№гепви№ увме Gasket, tensioner Joint de tendeur Plungerdichtung Junta del tensor 
6 2107-1006082 ~ 1 МнлзиЁбзЁ кЁп№гепви№ увме Gasket, tensioner Joint de tendeur Plungerdichtung Junta del tensor 
7 21214-1006060-01 1 КЁп№гепвищ увме Hydraulic tensioner Tendeur de chaîne hydraulique Kettenspannvorrichtung, Tensor de cadena hidráulico 

аебнЁяиефвозеж hydraulisch 

8 11197773 4 ХЁжёЁ 6 мнргеккЁ№ злкефвозЁ№ Spring washer 6, tapered Rondelle à ressort conique 6 Federscheibe 6 Arandela 6 elástica cónica 
9 15896211 2 АЁжзЁ M6 Nut M6 Ecrou M6 Mutter M6 Tuerca M6 

10 13540821 2 ХмеищзЁ M6x14 Stud M6x14 Goujon M6x14 Stift M6x14 Espárrago M6x14 
11 2121-3506045 2 ОзлёЁ Clamp Etrier Klammer Grapa 
12 16100811 1 АЁжзЁ M8 Nut M8 Ecrou M8 Mutter M8 Tuerca M8 
13 2123-1006203 1 Знлкхпвжк  Bracket Support Halter Soporte 
14 11198073 1 ХЁжёЁ 8 мнргеккЁ№ злкефвозЁ№ Spring washer 8, tapered Rondelle à ressort conique 8 Federscheibe 8 Arandela 8 elástica cónica 
15 2101-1006098 1 �лип Bolt Boulon Schraube Tornillo 
16 21214-1006090-01 1 �ЁхйЁз кЁп№гепви№ Tensioner shoe Patin de tendeur Spannerschuh Zapata del tensor 
17 2101-1006016 2 Хпесп ропЁклялфкшж Dowel pin Pied de centrage Stellstift Pasador de ajuste 
18 21214-1006100-01 1 Ромлзлепвищ Vibration damper Patin amortisseur Kettendämpfer Amortiguador 
19 21214-1006107 2 �лип Bolt Boulon Schraube Tornillo 
20 2123-1006205 1 СезоЁплн Retainer Arrêtoir Sperre Fijador 
21 2123-1006201 1 ПнрёзЁ млбялбЁ йЁоиЁ Oil delivery pipe Tube d'amenée d'huile Ölzulaufrohr Tubo de alimentación aceite 
22 2123-1011220 1 ДявдблфзЁ Sprocket Pignon Kettenrad Rueda dentada 
23 21214-1006040-03 1 Увмщ Chain Chaîne Kette Cadena 
24 2123-1005030 1 ДявдблфзЁ зливкяЁиЁ Sprocket, crankshaft Pignon de vilebrequin Kettenrad Rueda dentada de cigüeñal 
25 10205920 1 ХмлкзЁ овайвкпкЁ№ Woodruff key Clavette disque Scheibenkeil Chaveta de disco 
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м. ў едя. БЁпЁ Клйвн бвпЁие Мнейвк№вйлопщ Зли 
КЁейвкляЁкев Description Désignation Benennung Denominación

It. Notif. N. Not.Data Part N. Application QTY 

1 07874 —>02.99 13540811 2 ХмеищзЁ M6x14 Stud M6x14 Goujon M6x14 Stift M6x14 Espárrago M6x14 
2 07874 —>02.99 15896211 2 АЁжзЁ M6 Nut M6 Ecrou M6 Mutter M6 Tuerca M6 
3 11197773 2 ХЁжёЁ 6 мнргеккЁ№ злкефвозЁ№ Spring washer 6, tapered Rondelle à ressort conique 6 Federscheibe 6 Arandela 6 elástica cónica 
4 7874 02.99—> 10902421 2 �лип Й6т20 Bolt M6x20 Boulon M6x20 Schraube M6x20 Tornillo M6x20 
5 2101-1006018 1 СиЁкву рмлнкшж Thrust flange Bride de butée Anschlagflansch Brida tope 
6 2101-1003017 2 �призЁ ропЁклялфкЁ№ Locating bush Douille de centrage Stellhülse Buje ajuste 
7 2101-1007116 8 НшфЁа зиЁмЁкЁ Rocker arm, valve Culbuteur Ventilhebel Balancín de la válvula 
8 2101-1007028 16 ОртЁнщ зиЁмЁкЁ Collet, valve Taquet de soupape Ventilkegelstück Dado de la válvula 
9 2101-1007025 8 ПЁнвизЁ мнргекш Spring cap Cuvette de ressort Federteller Platillo del muelle 

10 2101-1007020 8 МнргекЁ зиЁмЁкЁ кЁнргкЁ№ Outer valve spring Ressort extérieur Außenfeder Muelle exterior 
11 2101-1007021 8 МнргекЁ зиЁмЁкЁ якрпнвкк№№ Inner valve spring Ressort intérieur Innenfeder Muelle interior 
12 2101-1007023 8 ХЁжёЁ лмлнкЁ№ Backing washer Rondelle d'appui Unterlegscheibe Arandela de apoyo 
13 2101-1007022 8 ХЁжёЁ лмлнкЁ№ Backing washer Rondelle d'appui Unterlegscheibe Arandela de apoyo 
14 2108-1007026-01 ~ 8 ЗлимЁфлз йЁоиллпнЁгЁпвищкшж Oil deflector cap Capuchon pare-huile Ventilschaftdichtung Capacete deflector de aceite 
14 2108-1007026-03 ~ 8 ЗлимЁфлз йЁоиллпнЁгЁпвищкшж Oil deflector cap Capuchon pare-huile Ventilschaftdichtung Capacete deflector de aceite 
14 2108-1007026-04 ~ 8 ЗлимЁфлз йЁоиллпнЁгЁпвищкшж Oil deflector cap Capuchon pare-huile Ventilschaftdichtung Capacete deflector de aceite 
15 2101-1007032-20 4 �призЁ кЁмнЁяи№ыцЁ№ +0,02 йй Guide sleeve +0.02 mm Guide de soupape +0,02 mm Führungsbuchse +0,02 mm Casquillo guía +0,02 mm 
15 2101-1007032-22 4 �призЁ кЁмнЁяи№ыцЁ№ +0,22 йй Guide sleeve +0.22 mm Guide de soupape +0,22 mm Führungsbuchse +0,22 mm Casquillo guía +0,22 mm 
16 2101-1007010 4 ЗиЁмЁк ямрозклж Inlet valve Soupape d'admision Einlaßventil Válvula de admisión 
17 2101-1006033 1 Злнмро млбхемкезля Bearing housing Chapeau de paliers Lagerrahmen Soporte del arbol de levas 
18 2690-МЕ 07.99—> 2110-3701686 9 АЁжзЁ Nut Ecrou Mutter Tuerca 
19 02690-МЕ —>07.99 16100811 9 АЁжзЁ M8 Nut M8 Ecrou M8 Mutter M8 Tuerca M8 
20 02690-МЕ —>07.99 0 2101-1006036 9 ХЁжёЁ Washer Rondelle Scheibe Arandela 
21 12430721 7 ХмеищзЁ M8x75 Stud M8x75 Goujon M8x75 Stift M8x75 Espárrago M8x75 
21 12430821 2 ХмеищзЁ M8x80 Stud M8x80 Goujon M8x80 Stift M8x80 Espárrago M8x80 
22 2101-1006010-20 (01) 1 �Ёи нЁомнвбвиепвищкшж Camshaft Arbre à cames Nockenwelle Arbol de levas 
22 21213-1006010 1 �Ёи нЁомнвбвиепвищкшж Camshaft Arbre à cames Nockenwelle Arbol de levas 
23 14328801 1 ДЁаирхзЁ 22 фЁхвфкЁ№ Cup stopper 22 Obturateur cuvette 22 Schalenverschlußkappe 22 Obturador 22 a taza 
24 2101-1007117 8 МнргекЁ ншфЁаЁ Spring Ressort de basculeur Hebelfeder Muelle del balancín 
25 2101-1007075 8 �лип нвариенлялфкшж Adjuster bolt Boulon de réglage Stellschraube Tornillo de ajuste 
26 2101-1007076 8 АЁжзЁ Nut Ecrou Mutter Tuerca 
27 2101-1007077 8 �призЁ Bush Douille Buchse Buje 
28 2101-1007035 8 Злищул оплмлнклв Circlip Bague d'arrêt Haltering Anillo de fijación 
29 2101-1007033-20 4 �призЁ кЁмнЁяи№ыцЁ№ +0,02 йй Guide sleeve +0.02 mm Guide de soupape +0,02 mm Führungsbuchse +0,02 mm Casquillo guía +0,02 mm 
29 2101-1007033-22 4 �призЁ кЁмнЁяи№ыцЁ№ +0,22 йй Guide sleeve +0.22 mm Guide de soupape +0,22 mm Führungsbuchse +0,22 mm Casquillo guía +0,22 mm 
30 2101-1007012-01 4 ЗиЁмЁк яшмрозклж Outlet valve Soupape d'échappement Auslaßventil Válvula de escape 
31 2101-1007078 4 МиЁопекЁ оплмлнкЁ№ Lock plate Plaque d'arrêt Sicherungsblech Placa de fijación 
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м. ў едя. БЁпЁ Клйвн бвпЁие Мнейвк№вйлопщ Зли 
КЁейвкляЁкев Description Désignation Benennung Denominación

It. Notif. N. Not.Data Part N. Application QTY 

1 16100811 1 АЁжзЁ M8 Nut M8 Ecrou M8 Mutter M8 Tuerca M8 
2 2101-1006018 1 СиЁкву рмлнкшж Thrust flange Bride de butée Anschlagflansch Brida tope 
3 11197773 2 ХЁжёЁ 6 мнргеккЁ№ злкефвозЁ№ Spring washer 6, tapered Rondelle à ressort conique 6 Federscheibe 6 Arandela 6 elástica cónica 
4 10902421 2 �лип Й6т20 Bolt M6x20 Boulon M6x20 Schraube M6x20 Tornillo M6x20 
5 2101-1003017 2 �призЁ ропЁклялфкЁ№ Locating bush Douille de centrage Stellhülse Buje ajuste 
6 2101-1007116 8 НшфЁа зиЁмЁкЁ Rocker arm, valve Culbuteur Ventilhebel Balancín de la válvula 
7 2101-1007028 16 ОртЁнщ зиЁмЁкЁ Collet, valve Taquet de soupape Ventilkegelstück Dado de la válvula 
8 2101-1007025 8 ПЁнвизЁ мнргекш Spring cap Cuvette de ressort Federteller Platillo del muelle 
9 2101-1007020 8 МнргекЁ зиЁмЁкЁ кЁнргкЁ№ Outer valve spring Ressort extérieur Außenfeder Muelle exterior 

10 2101-1007021 8 МнргекЁ зиЁмЁкЁ якрпнвкк№№ Inner valve spring Ressort intérieur Innenfeder Muelle interior 
11 2101-1007023 8 ХЁжёЁ лмлнкЁ№ Backing washer Rondelle d'appui Unterlegscheibe Arandela de apoyo 
12 2101-1007022 8 ХЁжёЁ лмлнкЁ№ Backing washer Rondelle d'appui Unterlegscheibe Arandela de apoyo 
13 2108-1007026-01 ~ 8 ЗлимЁфлз йЁоиллпнЁгЁпвищкшж Oil deflector cap Capuchon pare-huile Ventilschaftdichtung Capacete deflector de aceite 
13 2108-1007026-03 ~ 8 ЗлимЁфлз йЁоиллпнЁгЁпвищкшж Oil deflector cap Capuchon pare-huile Ventilschaftdichtung Capacete deflector de aceite 
13 2108-1007026-04 ~ 8 ЗлимЁфлз йЁоиллпнЁгЁпвищкшж Oil deflector cap Capuchon pare-huile Ventilschaftdichtung Capacete deflector de aceite 
14 2101-1007032-20 4 �призЁ кЁмнЁяи№ыцЁ№ +0,02 йй Guide sleeve +0.02 mm Guide de soupape +0,02 mm Führungsbuchse +0,02 mm Casquillo guía +0,02 mm 
14 2101-1007032-22 4 �призЁ кЁмнЁяи№ыцЁ№ +0,22 йй Guide sleeve +0.22 mm Guide de soupape +0,22 mm Führungsbuchse +0,22 mm Casquillo guía +0,22 mm 
15 2101-1007010 4 ЗиЁмЁк ямрозклж Inlet valve Soupape d'admision Einlaßventil Válvula de admisión 
16 21214-1006033 1 Злнмро млбхемкезля Bearing housing Chapeau de paliers Lagerrahmen Soporte del arbol de levas 
17 2110-3701686 8 АЁжзЁ Nut Ecrou Mutter Tuerca 
18 12430721 7 ХмеищзЁ M8x75 Stud M8x75 Goujon M8x75 Stift M8x75 Espárrago M8x75 
18 12430821 2 ХмеищзЁ M8x80 Stud M8x80 Goujon M8x80 Stift M8x80 Espárrago M8x80 
19 21214-1006010 1 �Ёи нЁомнвбвиепвищкшж Camshaft Arbre à cames Nockenwelle Arbol de levas 
20 14328801 1 ДЁаирхзЁ 22 фЁхвфкЁ№ Cup stopper 22 Obturateur cuvette 22 Schalenverschlußkappe 22 Obturador 22 a taza 
21 21214-1007160 8 АебнллмлнЁ ншфЁаЁ зиЁмЁкЁ Hydraulic valve lifter Butée hydraulique de linguet Hydraulischer Spielausgleich Apoyo hidráulico de válvula 
22 21214-1007180 1 НЁймЁ йЁоилмлбЁыцЁ№ Oil supply rail Tube de distribution d'huile Ölverteilerleiste Tubo distribuidor aceite 
23 2101-1007035 8 Злищул оплмлнклв Circlip Bague d'arrêt Haltering Anillo de fijación 
24 2101-1007033-20 4 �призЁ кЁмнЁяи№ыцЁ№ +0,02 йй Guide sleeve +0.02 mm Guide de soupape +0,02 mm Führungsbuchse +0,02 mm Casquillo guía +0,02 mm 
24 2101-1007033-22 4 �призЁ кЁмнЁяи№ыцЁ№ +0,22 йй Guide sleeve +0.22 mm Guide de soupape +0,22 mm Führungsbuchse +0,22 mm Casquillo guía +0,22 mm 
25 2101-1007012-01 4 ЗиЁмЁк яшмрозклж Outlet valve Soupape d'échappement Auslaßventil Válvula de escape 
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